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48. Bertekad untuk Memutuskan Segala Kerisauan

yang Tak Berujung

Jika kamu ingin berubah menjadi pribadi yang
baru, maka harus belajar mengatur suasana hatimu,
mengubah hal yang buruk menjadi sesuatu yang
membahagiakan. Hari ini saya merasa tidak bahagia
karena suami saya tidak bersungguh-sungguh dalam
membina diri, ia tidak memahami sebab ini, maka ia
pun menerima akibatnya. Saya berharap melalui
kejadian ini, ia bisa mengambil pelajaran, dan tidak
mengulangi hal yang sama lagi di masa depan. Saya
juga berharap, jika ia bisa selamat, ia benar-benar bisa
berubah menjadi pribadi yang baru, dan tidak lagi
merasa risau oleh hal-hal ini. Inilah kebiasaan buruk
manusia, begitu sudah lewat suatu masa dan keadaan

membaik, mereka lupa rasa sakitnya setelah lukanya
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sembuh. Sekarang banyak teman se-Dharma
menelepon Master dan berkata, “Master, sekarang
saya baru sadar betapa sulitnya Anda menyelamatkan

orang.”

Harus diingat, kita harus mengatur suasana hati
kita sendiri dan melatih paramita kesabaran (Kshanti
Paramita). Apa itu paramita? Itu adalah kebijaksanaan.
Yakni harus mengembangkan kebijaksanaan dalam
bersabar menghadapi penghinaan. Mengapa saya
harus bersabar dan menahan diri? Karena saya sedang
menghapus halangan karma diri sendiri. Mengapa
harus bersabar? Karena di kehidupan lampau, saya
telah berutang terlalu banyak pada orang lain.
Mengapa merasa harus bersabar? Saya tidak ingin
bersabar, karena yang seharusnya saya bayar kepada

orang lain, sudah saya bayar. Saat membayar, rasanya
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sangat menyakitkan; tapi saat mengambil keuntungan
dari orang lain, semuanya terasa mudah. Maka, ketika
tiba waktunya membayar hutang, kita harus belajar
bersabar dan menahan diri. Ini karena kamu sedang
melunasi hutang dari kehidupan lampau, sama seperti
membayar cicilan rumah. Saat membayar terasa
menyakitkan, tapi jangan terlalu dipikirkan, karena
ketika kamu meminjam, kamu sudah menanam benih
karma itu. Inilah yang disebut paramita kesabaran
(Kshanti Paramita). Harus bisa memahami hal ini
dengan jelas, inti dari kesabaran dalam menghadapi
penghinaan terletak di mana, ketika mampu
memahaminya dengan jelas, inilah yang disebut
Kshanti Paramita -- kesabaran. Jika tidak bisa

memahaminya, berarti tidak memiliki kebijaksanaan.
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Harus menyadari bahwa segala sesuatu yang kita
alami di masyarakat dan di dunia ini, perlahan-lahan
semuanya akan berlalu. Seperti butiran pasir di Sungai
Gangga yang tak terhitung jumlahnya, karena
kerisauan kita adalah kerisauan yang tak berujung,
tidak ada akhirnya, satu kerisauan usai, kerisauan yang
lain akan datang lagi. Kalau kita renungkan diri sendiri,
kerisauan kita itu seperti jejak kaki di atas pasir pantai.
Hari ini kamu berjalan melewatinya, lalu datang ombalk,
dan jejak kaki itu pun terhapus. Apa yang hebat?
Begitu banyak penderitaan sudah kita lalui, jadi apa
lagi yang perlu ditakuti? Betapa deritanya masa lalu
kita. Banyak dari kalian yang sudah berusia lanjut,
bahkan pernah mengalami masa-masa perang dahulu.
Bukankah nyawa kalian ini sudah melewati begitu
banyak hal? Banyak orang datang dari kapal pengungsi,

dan saat itu banyak kapal yang langsung tenggelam.
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Inilah yang disebut “menceburkan diri ke lautan yang
mengamuk.” Begitu menaiki kapal, kita tidak tahu lagi
kemana arah hidup dan mati, menyedihkan, bukan?
Bahkan nyawa pun tidak bisa diselamatkan. Setelah
sampai di Australia dan mulai melafalkan paritta serta
belajar Buddha Dharma, apa lagi yang perlu ditakuti?
Ketakutan itu muncul karena kamu belum belajar
dengan sungguh-sungguh, karena kamu belum
dengan tulus menerapkan ikrar yang kamu ucapkan
dalam kehidupanmu sehari-hari. Berlatih sendiri dan
memperoleh hasil sendiri, menyebarkan Dharma untuk
memberikan manfaat kepada makhluk hidup, saya
tidak peduli siapa kamu, saya akan melakukan tugas
saya sendiri. Saya hanya ingin melakukan jasa kebaikan
dengan sungguh-sungguh, bukankah itu untuk diri

sendiri?
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Harus diingat, orang yang hati dan pikirannya luas,
jantungnya tidak mudah bermasalah; sedangkan
orang yang hati dan pikirannya sempit, jantungnya
lebih rentan tersumbat. Hati harus seluas lautan, harus
menggunakan kebijaksanaan untuk membersihkan diri
setiap hari, menggunakan kebijaksanaanmu untuk
mencuci kotoran dalam hatimu. Namun, di mana
kebijaksanaanmu? Kebijaksanaanmu seperti sabun,
apakah kamu punya sabun? Gunakan kebijaksanaan
untuk membersihkan diri sendiri, lalu akan membawa
ketenangan bagi jiwamu. Karena kamu telah
tercerahkan, karena kamu telah merenungkan banyak
hal penting, misalnya, manusia pasti akan meninggal
dunia. Saat benar-benar tiba waktunya, saya juga akan
pergi ke tempat Guan Shi Yin Pu Sa. Jika saya masih
diberi kesempatan untuk tetap hidup, saya pasti akan

memperbaiki secara menyeluruh dan membina diri
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dengan sungguh-sungguh. Dalam hidup, kematian
adalah hal yang pasti; tidak ada yang bisa
menghindarinya. Jika kamu sudah memahaminya
dengan jelas, kamu akan bisa menghadapi hal ini
dengan penuh  ketenangan. Kalian yang
membabarkan Dharma adalah perbuatan yang
memiliki nilai yang sangat penting dan maknanya
sangat mendalam; sedangkan mereka yang hidup
hanya untuk diri sendiri, kematiannya tidak layak

disesali.

Harus diingat, Bodhisattva menyelamatkan orang
juga tergantung pada jodoh, jika orang ini memiliki
jodoh erat dengan Bodhisattva, artinya dia sering
mengikuti Bodhisattva dalam membabarkan Dharma
dan memberi manfaat kepada makhluk hidup, barulah

dia bisa mendapatkan lebih banyak berkat dari
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Bodhisattva. Harus dipahami, kita wajib membuat jiwa
kita menjadi bersih dan tenang, dengan kata lain,
seseorang harus bisa menenangkan dirinya sendiri.
Saat menjadi murid, harus belajar welas asih dan
kebijaksanaan yang besar. Ketika kalian menjadi murid,
itu berarti kalian harus memiliki kebijaksanaan yang
besar, yakni setelah menjadi murid Master, saya harus
menjadi semakin pintar, semakin bijaksana, mampu
memahami segala hal dengan jelas, dan siap untuk
berkorban, dengan demikian baru dikatakan memiliki
kebijaksanaan besar. Jika setelah menjadi murid,
bahkan orang pun hilang, dia pasti tidak akan
mendapatkan berkat dari Master. Saya akan memberi
kalian sebuah contoh untuk didengarkan, setelah
menjadi murid, itu ibarat diberi sebuah topi, dan topi
itu paling lama hanya dipakai selama satu tahun.

Orang-orang sering datang ke tempat ini untuk
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mengganti topinya, tapi kalau dia tidak datang lagi, dia
akan kehilangan topinya. Topinya dia akan rusak,
sobek, dan akhirnya dibuang. Jadi, pada akhirnya dia
harus menghadapi terik matahari dan hujan, tidak ada
yang bisa melindunginya dari terpaan angin dan badai,

sementara orang lain terus mengganti topi mereka.

Menjadi murid harus menghasilkan kebijaksanaan
dan hati yang penuh welas asih, serta harus menjaga
sila. Hari ini jelas-jelas Master telah memberitahu saya
bahwa tidak boleh melakukan hal ini, maka saya harus
bersikeras tidak melakukannya. Master berkata, nyawa
kita ini adalah nyawa yang sudah diselamatkan, jadi
saya harus membina diri dan melafalkan paritta
dengan baik-baik. Saya tidak mau lagi mengurusi
masalah rumah tangga, karena saya tidak mampu

mengurusnya, jika saya mengurus lagi, maka saya bisa
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kehilangan nyawa. Harus benar-benar menjaga sila,
tidak boleh melihat apa yang ingin dilihat, tidak boleh
melakukan apa yang ingin dilakukan, tidak boleh
menggunakan apa yang ingin digunakan. Berikan
contoh sederhana, dari kalian yang hadir di sini, jika di
jalan kalian melihat uang 50 yuan jatuh di bawah kaki
kalian, apa yang akan kalian lakukan? Mungkin
separuh dari kalian akan mengambil uang itu, karena
itu adalah uang orang lain yang jatuh. Sebenarnya,
mengambil uang itu tidak dianggap sebagai kejahatan,
tetapi dari segi tingkat kesadaran spiritual, maka
tingkat kesadaran spiritualmu sudah tidak berada pada

tingkat yang mulia.

Harus belajar untuk menghormati diri sendiri.
Sering membicarakan keburukan orang lain berarti

tidak menghormati diri sendiri. Jika kamu terus
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membicarakan keburukan orang lain, berarti tidak
menghormati diri sendiri, nantinya orang lain juga
akan memarahimu, membicarakan keburukanmu.
Selain itu, orang yang suka memarahi atau
membicarakan keburukan orang lain sebenarnya
adalah orang vyang rendah. Kita tidak boleh
memutarbalikkan  fakta. Artinya, jika memang
kenyataannya seperti satu, dua, tiga, empat, maka
katakanlah apa adanya. Tidak masalah mengatakannya,
dan tidak masalah jika itu salah, selama itu adalah fakta,
kamu tidak melakukan kesalahan. Jika kamu
memutarbalikkan fakta, meskipun kamu berbicara
dengan sangat meyakinkan, kamu sudah melakukan
kesalahan. Hari ini saya ingin mengatakan bahwa dia
tidak baik, lalu saya memutarbalikkan ceritanya sampai
panjang lebar, akhirnya masih mengatakan bahwa itu

semua demi kebaikannya. Memarahi orang lain lalu
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mengaku itu demi kebaikannya, menurutmu, orang
seperti ini lebih baik atau orang yang langsung
menunjukkan kesalahan dengan jujur? Selain itu, harus
menghormati Master, orang yang bijak akan menerima
kritik dari Master, sedangkan orang yang tidak pintar
dan tidak mendengarkan Master hanya akan mencari

kesengsaraan untuk dirinya sendiri.

Segala sesuatu di dunia ini tidak dapat dimiliki, ini
adalah kebenaran Alam Semesta. Segala hal yang ada
di dunia ini, semuanya tidak dapat dimiliki, jika hilang,
ya hilang, dan jika ada, itu pun hanya sementara.
Bisakah kamu menjamin akan memilikinya seumur
hidup? Meskipun kita hari ini  menyelamatkan
beberapa orang sakit agar hidup beberapa tahun lagi,
jika mereka tidak belajar Buddha Dharma dan

melafalkan paritta, maka bencana dan kesulitan akan

BHFF 6-49 P. 12 - 27



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

datang kembali, dan mereka tidak bisa diselamatkan,
suatu hari nanti akan meninggalkan dunia ini. Yang
paling penting adalah membina diri, dasar inilah yang
paling penting. Hati dan pikiran kita harus selalu bersih.
Dalam kehidupan sehari-hari, kita harus sering
melakukan  sedikit “retret” . Retret berarti
mengosongkan pikiran sendiri, tidak memikirkan
apapun, dari pagi sampai malam hanya melafalkan
paritta, supaya diri menjadi tenang dan bersih, tidak
memikirkan apapun, bahkan retret selama satu jam
pun baik. Tutup pintu kamar, duduk di dalam dan
melafalkan paritta, inilah yang disebut retret,
mengosongkan pikiran sendiri. Sebenarnya, retret
adalah menghilangkan semua pikiran dan keinginan
duniawi dalam diri kita, selama satu menit, lima menit,
sepuluh menit, setengah jam... Saat melafalkan paritta,

fokuskan pikiran pada Guan Shi Yin Pu Sa, inilah yang
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disebut retret. Selain itu, tidak boleh berbicara, tidak
menerima telepon, dan melupakan segala hal lainnya.
Setiap melafalkan satu kali paritta, harus berhenti
sejenak, mengosongkan diri, biarkan pikiran benar-
benar kosong, setelah beberapa saat, mulai melafalkan
paritta lagi, tanpa memikirkan apapun. Kita harus
melatih cara berpikir ini. Jika bisa berhasil melatih
pikiran ini, saat bencana besar datang, pikiran akan
menjadi tenang seketika dan langsung mengingat
Guan Shi Yin Pu Sa, masalah ini akan segera
terselesaikan karena Guan Shi Yin Pu Sa akan langsung
masuk ke dalam tubuhmu untuk membantu
menghilangkan bencana dan kesulitan. Jika terlalu
banyak pikiran liar, karena hatimu sudah dipenuhi
dengan hal-hal kotor, kamu sama sekali tidak punya
energi, kekuatan pikiran, dan ruang untuk membiarkan

Guan Shi Yin Pu Sa tinggal dan menetap dalam hatimu.
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A E? @ BREAREXT, B TR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

nian jing le xue f6 le  hai pa shén me yin wei ni méi you xué

SERETEHRT, AHEHMT A BARARKREBZF
hao cai pa  yin wei ni méi you zhén xin shi yi de ba zi ji suo

FZMH BARKRKE B LOXEMWEECSH

jiang de shi yan yong zai ni zi ji de shéng hud dang zhdng zi

HHES A EMBECH £ & 3 % . H
xid zi dé hdéng fa li shéeng wo bu guan ni shi shui  wo zuo
iEB%E, 50 EN £, BF E RE E, M

wO de  woO zhi yao hao hao de zuo wo de gong de ba shi wei

R, H R %!@ IFM M R DB AR S

zi ji ma

B CE?

yao ji zhu  xin liang kuan guang de rén  xin zang bu hui

ZicE, OE B I A OEAFRS

shéng mao bing  xin liang xia zhai de rén  xin zang réng yi géng
£ TR, LEKXEBNA O &5 &
se  Xin yao xiang da hai y1 yang de kuan guang yao yong zhi
B2 LERAXB—®HME T, 2 HE
hui lai méi tian chong xi zi ji yong ni de zhi hui lai chong xi
=X X % %BCS B MBEEIAX %

zi JI xin zhong de wia gou  dan shi ni de zhi hui zai na i

1’J" oL P RS HE BERNEIEETHE
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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ni de zhi hui jiu xiang féi zao yi yang  ni you méi you féi

UBP MNEIMBERBE— &, B REE

zao a yong zhi hui lai chong xi zi ji ran hou jiu hui géi zi

BW? HEIkRk H FtBHCS AREHRSTEE

ji de ling hdn dai lai ging jing y|n wei ni kai wu le yin we

CHRBHRBFE #. BARFET, ljJ

ni xiang wen ti xiang dao le hén duo guan jié bi rud réen

B mI&AXB BATRZ X T, W, A

zong shi yao zou de  zhén zou de shi hou w0 yé yao dao guan
P REEERN E ek, HBE W

shiyin pu sa na Ii qu  rd guo wo néng gou lia xia lai  wo vyi
HEEFEBEELX WREK E B EBTkRK FH—
ding che di de gai bian zi ji hao hao de xiG xin  rén shéng
E RN TBECS FHwEeit, AE

zOng you yi si na you bu si de ni xiang ming bai le ni

B —% MWE AKX B B BET, R

jiu néng chén zhuo Iéng jing de dui dai zhe jian shi ging  ni men

M A R BHNEXHEER. 7]

héng fa de rén shi zhong yd tai shan de  wei zi ji ér hud zhe

%A EHAR E T%F UL 89, tEE&ﬁ'ﬁIEE
de rén si bu za xi

By A %t A 5.
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yao ji zhu pu sa jiu rén yé shi kan yuan fen de  zhe ge
ZiLlE EFRABEE 7@ 289 X4
rén gén pu sa yuan fen shén  jiu shi shudé ta gén zhe pu sa hdng
ABRZFEZ 2 &, BE K BIER 5 A
fa de shi qing dudo hong fa li shéng ta cai néng dé dao pu

ZRER S, A EW £, fttF 8 B EE

sa geng dud de jia chi yao ming bai yi ding yao rang zi ji
B ZHNE. EHAE —& i B2
de ling hdn qing jing  yé jiu shi shué rén yao wén de xia lai

MR :EFF BHE2 R, AERBTX

bai shi yao xué da ci bé yao xué da zhi hui  ni men bai shi jiu
HINEZXELR EFXER RN EIMR
shi yao you da zhi hui  jiu shi bai le zhe ge shi fu zhi hou wo
EEAXREE BMEETITXAMNNRZE, &
yao yue lai yue cong ming  yue lai yueé you zhi hui  shén me shi
ki BB B, BRkBEBEEE 1+ 4F
ging dou néng gou xiang de tong  shén me shi qing dou kén fu

B & 88 % M EBEB, 252 FE #B s

chid  zhe cai suan you le da zhi hui  rd gud bai shi zhi hou

H, XTZ 8 BT7TXKEE. WREFIMZ F,
rén dou bu jian le ta yi ding bu néng dé dao shi fu de jia chi
ANEBANT, fB— T & 88 5 2 b /90 #.

ge li zi géi ni men ting ting baishi le jiu xiang dang yu

it
ENBFEMRAN TR, BT, L EH 3 F
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gei ni men dai le yi ding mao zi zhe ge mao zi vyi dai  zui
SIRMNBET— T B F XPEFH =

dud dai yi nian rén jia jing chang dao zhe ge di fang lai huan

LS —— L -

ZEH —F, AXKZ B B X1 H kK &

mao zi ér ta bu lai le ta jiu méi you mao zi le ta zhe

g F MMAXRT, ftslix 8 18 7, X

ding mao zi jiu po le jiu lan le  jiu réng le Suo yi

ta
W mE FHMET. BT, # 5 T, BT LA B

dao hou lai hai sh| yao beéi ri shai yu lin  zhé bu zhu féng yu

HRkERERAMBRAMN EAXAE X W,

dan rén jia de mao zi jing chang zai huan

(5! A%EI\ B Fe 8 F 3.

bai shi yao bai cha zhi hui [ai  yao bai chG ci béi xin ér

HMWEFHEEZIXR EFHELOC M

qié yao shéu zhu jie 1l jin tian shi fu ming ming gén wo shud

- S S NS
HE F £mE. XM A BH B E R
le  bu néng zuo zhe ge shi ging  wo jiu jian jué bu néng zuo

T, AEMEXANAFER, HHE RS B M

shi fu shudo de  wo men zhe tiao mlng shi jian lai de  wo jiu

A2 W Ry, M X &£ @ B 8| KB, SHZE')E

hao hao de xil xin nian jing  woO jiu bu yao zai guan jia Ii de shi

FFELO R R, BRAER E RENSE
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ging le wO méi you ban fa guan le yin wei wo yi guan de
BT BXEDEET BAE— E B
hua  wo hui méi ming de yi d|ng yao shou zhu jié 10 xidng

m, B N — & T 1$‘!Z1$ 18

kan de bu néng kan  xiang zuo de bu néng zuo  xiang yong de

ENA B FH, B WML € M 8 BB
bu néng yong  ju ge jian dan i zi ni men xian zai zai zuo

A~ 8 RB. #4108 BOHF R0 RN EEE

de zhe me duo rén  rd guod zai ma lu shang kan jian kuai gian

WX A A, WRESK £ F W50 R %

diao zai ni men de jiao di xia ni men hUI zen me yang ke

B EAR A A Hill BT, MM s&4A &? 7
néng yi ban de rén hui ba zhe ge qgian jian qi lai de  yin wei zhe

—F¥FWAEBXN % REXN AAKX
shi bié rén diao de  shi ji shang ni ba zhe ge gian jian qi lai

=l A BB, Lfr £, MEXN % & EX

bd suan fan zui  dan shi cong jing jie shang jiang  ni de jing jie

FEER BEEMNBR L i, ROBR

yi jing bu shi gao shang de jing jie le
EZFAES B NERT.
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yao xué hui zi wo zln zhong jing chang jiang rén jia de rén

ZEFcBEBERKE E, 2 F H ARXBHA,

jiu shi bu zan zhong zi ji ni lao jiang rén jia bu hao  jiu shi
P A N —t——y =1 A3
MeEArfE & BHC, MEH ARAEF, B2
bu zan zhong zi i y|n wei jié xia lai rén jia jiu hUI ma ni

A8 B B BEAETERARMNE S IR,
jiang ni bu hao le ér gié ma rén de rén  jiang rén jia bu hao

HIRAEFE T MBEABNA # ARXRSFEF

de rén zi ji jiu hén su  bu néng wai qu shi shi  yé jiu shi

A, BCHBM KB EMESL GRS
shud  zhén de shi ging jiu shi yi er san si jiang cha lai  jiang
W, ERNEBHRE—=-=Z0H# HkK #

chd lai méi you guan xi cuo le yé méi you guan xi yin wei

HEkiR B X&R mITBIRE X R B
shi shi shi ~ ni bd fan zui  rd gud ni wai qu shi shi uan

jiu s
EEX MALE. WRIFEHEX &8

ni jiang de tian hua luan zhui  ni yi jing fan zui le Jjin

WO tian
MHFBXEIL B, RELILFET. S X

xiang jiang ta bu hao ba ta wai qu le ban tian  zui hou hai
B H Ay, BMEHT F X, &5 7%

gén rén jia shud shi wei le rén jia hao ma rén jia bu hao  zui
—— NN N — ag =

BARBREBANTART. EARFTF, &

hou hai shué wéi rén jia hao ni shud zhe ge rén hé zhi jié gén

FE R BARE, iR XPTAMNMEE IR
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rén jia shu bing de rén na ge hao a hai you dui shi fu y|

/\72“21 %FH’JA"EB/\!@HBP & B X3 b

ding yao zln jing  zhi hui de rén jiu jié shou shi fu de pi ping

ZEW BEENAHE X IWRXAYH F,

bu cong ming de rén  bu ting shi fu de hua jiu shi zhao ku chi

AB BBHA FRITKXPIERAR &£ Tz

shi jie shang yi qgié bu ké dé zhe shi yu zhou de zhén i
HRE £ —1UFATE XEF H W E HE
shi jie shang sud you de dong xi dou shi bu ké dé de  méi you

A L AN R ABRATEN RE

le jiu méi you le you yé shi zan shi de ni néng gou bao
TR BT BERENHN R B % R
zheng yi bei zi yong you ma  jiu suan wo men jin tian qu jiu yi
E —2F#H 8082 8 8 K0S XREEK—

xié bing rén le hué ge ji nian  you bu xue fé nian jing  ji

E®m AT BANLE, XFAEFEBHEE, &

zhe you h| yi ge zai yi ge nan jiu bu lido de z

EXNR—1TKR — 1, BATH, %‘ E

diao de  zui zhong yao de shi yao zi xit  zhe ge

B & B ZERNEEBRRE X4

zhong

u yi

yao zou
=
A

tian
X
e woO men de xin yi ding yao gan jing

d
. A BWO— & B F #,

chu

Ji shi zui o)
Eﬂj%?—

ya
=
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wO men zai shéng hué zhdng yao jing chang zuo xié xiao bi guan

KMN&E £ &F F 22 §8 MEMNF X,
bi guan jiu shi ba zi ji de nao zi tdao kong bu yao qu xiéng
X MEEBCH R FHE =, & X &
ren hé shi ging cong zao dao wan jiu nian jing rang zi ji qing

TEERB, MBI BHMSZ iLBESBE

jing yi xia  shén me dou bu xiang na pa yi ge xiao shi bi

#F—TF, H+ 2a&F 8, BBE—1/NHEA

guan dou sh| hao de ba fang mén yi guan  zuo zai i mian

9&%5 R, BB I]— X, XFEE @&

nian jing  zhe jiu jiao bi guan ba zi ji de nao zi tao kong

S 2, XgmE X, ?EEEEI’J B =
shi ji shang bi guan jiu shi ba zi ji suod you zai rén jian de za

XL £ B X MEREECH 8EA B BXR

nian  za xiang quan bu wang ji yi fén zhong wu fén zhong
SR B 28818, —7 . Ao
shi fén zhong  ban xiao shi zai nian jing de shi hou nao zi

T3 . F M. TR 20K K, XF
Ii jiu xiang zhe guan shi yin pd sa  zhe jiu jiao bi guan  ér gié

BEm 8 F WHESFE XA X. mA

bu néng jiao tan  bu néng jié dian hua shén me dou wang ji

A RXRK, AR ERIE 4 5 i
mei nian yi bian jing wén  yao ting dun yi xia ba zi ji tao

B BEX, EFW—T £ECH
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kdbng nao zi i dou shi k()ng guo yi huir zai kai shi nian
z, WFEHE =T, & —)LBABE =
jing  shén me dou bu xiéng bi xu yao xiu lian zhe ge sT wéi

2, 24 #BA &, mEZ G XDE %,

rd guo xiu lian zhé ge yi nian néng gou chéng gong de hua dao

MREHFEXIITIES 8 % & I0D W&, 2

shi you da zai nan lai de shi hou nao zi yi jing ma shang

B XAREXNE&E, RF—5&, 5 L
xiang guan shi yin pu sa  zhe ge shi ging ma shang jié jué le
B UWHEEFE X1TMTERDS £ BRT,

guén shi yin pu sa ma shang jin ru ni de shéen ti bang ni xiao

I HtEEFS £ HEAREN B K F (RIB

zai jié nan rd guod za nian tai dud  yin wei ni de xin i yi
RER, UWRX**ZXZ, BAMFRBKLER
jing sai mén le ang zang de dong «xi ni gén bén méi you jing
RERBR T BERNERA BMBRREIXRERB
li xin li hé wei zhi qu rang guan shi yin pd sa zhu zd zai ni
AN, bW EXRIL UEEFEFETEEER
xin zhong

&
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